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Освободиться и
полюбить вновь:

скоропалительный брак с
генеральным директором

 
1 Продержись ещё немного

 
17 Кросс-роуд, недалеко от Дворцовой дороги, было ме-

стом, где часто случались аварии, – особенно когда кто-то
сидел на хвосте.

– Босс, нам приказали только напугать её. Но если она и
дальше будет гнать на такой скорости, то может разбиться, –
с ноткой беспокойства в голосе произнёс один из двух муж-
чин, преследовавших «Мерседес».

Но второй мужчина, сидевший за рулём, был невозмутим.
Он садистски усмехнулся и прокомментировал: «Ну и пусть
разбивается насмерть. Может, нам и приказали её только на-
пугать, но Босс не говорил, что она не может случайно по-
гибнуть. Если погибнет – значит, ей не повезло».

После этого обе машины пронеслись по дороге. Одна пы-
талась скрыться, а другая безжалостно подталкивала её к
краю.



 
 
 

И вскоре случилось неизбежное. На тёмной дороге «Мер-
седес» попал в смертельную аварию, и воздух застыл в без-
мятежной тишине. Машина, сидевшая у него на хвосте, оста-
новилась в нескольких метрах, и мужчина за рулём достал
телефон, чтобы позвонить.

– Босс, дело сделано. Мисс Куинн успешно попала в ава-
рию, – доложил он, а затем медленно покинул это место, буд-
то ни его, ни его машины здесь никогда и не было.

17 Кросс-роуд находилась ближе всего к шоссе, но, по-
скольку это была безлюдная зона, людей вокруг почти не бы-
ло. Когда произошла авария, некому было вызвать скорую.
Арвен это прекрасно знала, а потому не ждала помощи.

Её голова кровоточила, конечности были зажаты, но она
всё равно пыталась позвонить. Дыхание было прерывистым,
и каждое малейшее движение отзывалось волнами мучи-
тельной боли во всём теле.

«Арвен, не сдавайся. Это не убьёт тебя», – подбадрива-
ла она себя, медленно наклоняясь, чтобы поднять телефон,
соскользнувший на пол. – «А-а-ах!» – она вскрикнула, чув-
ствуя, как рвётся её плоть от этого движения. Боль была му-
чительной – будь у неё выбор, она предпочла бы умереть, но
не терпеть её.

Но сейчас она не могла этого сделать. Ей было к кому воз-
вращаться. Она не могла оставить его одного в этом мире,
ведь она пообещала быть с ним вечно.

Только ради него она готова была страдать. Даже если для



 
 
 

этого придётся пройти через ад, она это сделает.
Схватив телефон, она глубоко вздохнула и попыталась на-

брать его номер на быстром наборе. Это оказалось трудной
задачей: пальцы не только дрожали, но и постепенно немели.
Ей казалось, будто жизнь медленно покидает её тело.

«Райан, я буду ждать тебя. Приезжай и спаси меня поско-
рее»,  – прошептала она своему сердцу, уверенная, что он
услышит её зов благодаря их связи. В конце концов, за все
те годы, что она его знала, она слышала его, даже когда он
молчал.

После нескольких попыток ей наконец удалось набрать
номер. Но вместо ответа ей сообщили, что он разговаривает
по другой линии. Она не повесила трубку, решив дождаться,
пока он ответит. Но, вопреки её вере, человек на том конце
провода, похоже, был нетерпелив.

Короткий гудок оповестил её, что звонок сброшен – або-
нент был занят и не мог ответить. Её сердце сжалось. Хотя
он и раньше отклонял её звонки, она думала, что в такой си-
туации он поступит иначе.

Её сердце болезненно дрогнуло, но она мысленно прикос-
нулась к нему, убеждая себя не сдаваться. Скоро он одума-
ется. Благодаря её стараниям он изменится и оценит её лю-
бовь. Нужно продержаться ещё немного.

На её губах появилась печальная улыбка, ведь ей снова
удалось обмануть своё сердце и заставить его поверить.

Да, она знала, что обманывает себя, заставляя надеяться



 
 
 

на то, что может никогда не сбыться. В конце концов, восемь
лет – не такой уж и короткий срок. Если бы всё могло обер-
нуться в её пользу, это бы уже давно случилось.

Но она всё равно не собиралась так просто отпускать на-
дежду. Она будет верить, даже если это невозможно. Ещё
один раз – если она не умрёт. Если он придёт её спасти…
если он сам позволит ей ухватиться за эту ниточку надежды.
Тогда, возможно, она поверит в их отношения ещё раз.

Арвен почувствовала, как сознание покидает её – медлен-
но, постепенно. Возможно, у неё больше не осталось време-
ни, чтобы верить в невозможное. Настало время отпустить
всё и принять свою судьбу.

С её губ сорвался покорный вздох, и она приготовилась
принять смерть, которая теперь казалась неизбежной. Её
ресницы дрогнули и начали медленно опускаться.

Она попыталась выглянуть наружу, чтобы посмотреть, не
пришёл ли кто-нибудь на помощь, но взгляд затуманился.
Она не знала, было ли это из-за травм или из-за дыма после
аварии. Снаружи ничего не было видно. Наверное, там ни-
кого не было. Иначе кто-нибудь уже подошёл бы помочь или
вызвал скорую.

«Смирись, Арвен. Это конец. Тебе не спастись», – мед-
ленно проговорила она, оплакивая свою участь. Но вдруг
краем глаза она уловила какое-то движение снаружи. Каза-
лось, вдалеке забрезжил свет.

Неужели кто-то пришёл ей на помощь? Неужели это Рай-



 
 
 

ан?
Она так хотела, чтобы это был он. Тогда, даже если бы она

сегодня умерла, она была бы довольна, зная, что смогла из-
менить его отношение. Её усилия и забота о нём не пропали
даром, и она наконец-то заставила его ответить ей взаимно-
стью.

Цепляясь за последние остатки сознания, она заставляла
себя бодрствовать – просто чтобы убедиться, что это был он.
И она не разочаровалась, когда наконец увидела его фигуру,
появившуюся из дыма.

Несмотря на адскую боль, её губы изогнулись в счастли-
вой улыбке. Он услышал её. Он пришёл её спасти. «Райан,
ты пришёл за мной. Я знала, что ты придёшь. Я знала, что
ты…» – пробормотала она, но её слова оборвались, когда она
увидела, что он, вместо того чтобы двинуться к ней, повер-
нулся к другой машине.



 
 
 

 
2 Он боялся её потерять

 
Арвен охватило оцепенение. Было ли это из-за боли, тер-

завшей всё её тело, или из-за него? Она не знала. Она знала
лишь одно: сегодня он её подвёл.

Она понятия не имела, кто был в другой машине. Та вре-
залась в её автомобиль, и, возможно, другой человек страдал
так же сильно, как и она, а может, и хуже. Но всё же, разве
он не должен был сначала подойти к ней? Спасти её первой?
В конце концов, она была не просто кем-то, а его невестой,
той, кому он обещал себя.

Как другой человек мог быть для него важнее её? Или,
может, он её не заметил?

Да, такое могло быть. В конце концов, она не смогла по-
звонить ему и рассказать об аварии.

– Райан! Я тоже здесь. Райан!
С этой мыслью она попыталась позвать его, дать ему знать

о своём присутствии – о своём положении. Но сколько бы
она ни звала, её голос был не громче бормотания. У неё не
было ни сил, чтобы закричать, ни сил, чтобы выбраться и
подойти к нему. Но где-то в глубине души она верила, что он
поймёт, точно так же, как она всегда угадывала каждое его
невысказанное желание и зов.

Но в тот миг, когда она увидела женщину в его руках, она
поняла, что он не услышит. Потому что рядом с этим чело-



 
 
 

веком все его чувства будто отключались. Его сердце было
приковано к ней, и никто другой не имел значения. Даже она
– его невеста.

Делит Эмберс – сокровище сердца Райана Фостера. Раз
уж Делит ранена, как он мог заметить, что она умирает?

Её улыбка стала насмешливой. Всё это время она пыта-
лась оправдать его безразличие, заставляя себя верить, что
он приехал спасти её… что, может быть, он не подошёл к
ней, потому что не заметил.

Но на самом деле она лишь снова обманывала себя, за-
ставляя поверить в невозможное. Какой же преданной она
была, не так ли?

Но что принесла ей эта преданность?
Его пренебрежение. Его безразличие.
– Хех! – саркастически хмыкнула она и выплюнула кровь,

которую всё это время сдерживала во рту. «Арвен, открой
глаза и посмотри правде в лицо. Ты потратила себя и свою
молодость на того, кто этого едва ли заслуживал. Он не лю-
бил тебя, даже когда ты безумно бегала за ним. Ты и вправду
думала, что он обернётся и увидит тебя – влюбится в тебя?»

Это было невозможно.
И как раз в тот момент, когда она проклинала свою глу-

пость, она увидела, как он отходит от разбитой машины. Но
он вдруг замер, словно что-то – или кого-то – заметил.

Взгляд Арвен был затуманен, но она видела, как он обер-
нулся и посмотрел в её сторону. Она не могла разглядеть вы-



 
 
 

ражение его лица, потому что видела всё нечётко. Но теперь
она знала, что он заметил её присутствие.

Раз он смотрел в её сторону, он знал, что она здесь, зажата
в машине и умирает. Но её пугала его возможная реакция на
её положение. Хватит ли в нём участия, чтобы спасти её?

Должен бы, ведь она его невеста и любовь детства. Но она
не была в этом уверена. В конце концов, она знала, кого он
держит на руках. Пока та была рядом, она не имела никако-
го значения. Даже если бы она умирала, ему могло быть всё
равно.

И случилось именно то, чего она боялась. Он развернулся
и ушёл, не обратив на неё никакого внимания. Словно для
него она была пустым местом. Он её не видел.

Если бы он не обернулся в её сторону, она, возможно, за-
ставила бы себя в это поверить. Но хоть она и была глупа,
но не настолько слепа, чтобы не понять: он просто оставил
её умирать.

Вот и всё. Наверное.
Ей нужно было увидеть лишь это, чтобы понять, какой

пустой была её жизнь. Какими напрасными были её усилия
и жертвы, ведь ему никогда не было до них дела. Всё, что его
заботило – это женщина в его руках.

Когда это осознание пронзило её сердце, она почувство-
вала, что падает в глубокую, тёмную бездну, которая каза-
лась концом всего. Да, должно быть, это её конец – её смерть.

Её руки безвольно упали, когда она потеряла последнюю



 
 
 

нить сознания, за которую цеплялась. Возможно, это то, чего
она заслужила, так нелогично следуя за своим сердцем.

Она не знала, как долго пробыла в этой глубокой тьме, но,
не видя вокруг никакой надежды на свет, она уже сдалась.
Но затем что-то встряхнуло её в этом пламени тьмы. Ей по-
казалось, будто кто-то заключил её в объятия, прижимая её
холодное тело к себе, пытаясь согреть её своим теплом и раз-
будить.

Арвен попыталась открыть глаза, чтобы увидеть, кто это,
но они просто не открывались. У неё не было сил.

– Ты не можешь так умереть. Открой глаза, Арвен. Давай
же, открой глаза.

Голос был нечётким, но она слышала в нём искреннюю
мольбу. В нём также слышалась нотка гнева, но она не была
уверена, на кого он был направлен.

Кто он? И почему он так отчаянно пытался её спасти?
Она пыталась понять, но как ни старалась, не могла соот-

нести его голос ни с кем из своей памяти.
Но он знал её имя, а значит, он тоже должен был её знать.
Как он её нашёл?
Было так много вопросов о нём. Но у неё не было ответов.

Да и была она не в том состоянии, чтобы их найти.
Может, это Райан?
– Арвен, ты меня слышишь? Вставай. Не спи и не смей

умирать.
Она снова услышала его зов и почувствовала, как его ру-



 
 
 

ки крепче сжали её. Именно тогда она уловила страх в его
голосе – страх, который он пытался скрыть за своим настой-
чивым, пугающим тоном.

Она не знала, кто он. Но кем бы он ни был, он боялся её
потерять.



 
 
 

 
3 Сжечь город

 
Когда Арвен потеряла сознание, она не заметила, как кто-

то появился. Дым постепенно рассеивался, и он вышел из
него, словно Аид, явившийся из подземного мира.

Полы его плаща развевались на ветру, словно острые лез-
вия, готовые разрубить любого, кто осмелится встать у него
на пути. Он не оглядывался. Его взгляд был прикован к Мер-
седесу, а точнее – к женщине, запертой внутри.

Протянув руку, он попытался открыть дверь. Но её закли-
нило, и она не поддавалась. Не успел следовавший за ним
мужчина предложить помощь, как он сам отступил на шаг и
одним ударом кулака разбил окно.

Его удар был настолько точным, что, хотя стекло и раз-
летелось на осколки, ни один из них не попал внутрь и не
поранил её кожу. В следующее мгновение он просунул руку
внутрь, отпер замок и тут же распахнул дверь.

Его взгляд похолодел, когда он оценил её состояние. С
неестественно зажатыми конечностями и кровоточащей го-
ловой, она была в ужасном состоянии – совсем не похожая
на тот образ, что хранился в его памяти.

Неужели он опоздал?
Нет, он не мог позволить себе опоздать. По крайней мере,

не в этот раз. Особенно когда она была в таком состоянии.
–  Арвен!  – позвал он, наклоняясь, чтобы осмотреть её.



 
 
 

Прижав пальцы к её шее, он попытался нащупать пульс. Но
тот был таким слабым, что это его напугало. Покачав голо-
вой, он быстро потянулся, чтобы отстегнуть её ремень без-
опасности.

– Ты не можешь умереть. Слышишь меня? Открой гла-
за, – приказал он, но она не отвечала. Он попытался растор-
мошить её, но она оставалась неподвижной, не реагируя ни
на один из его приказов.

Знала ли она вообще, что весь мир подчиняется его при-
казам? Или знала, что лишь у неё одной есть сила и право
ослушаться его?

– Сэр, нам нужно сначала вытащить госпожу отсюда. Ма-
шина может загореться в любую секунду. Здесь небезопас-
но, – произнёс другой мужчина, одетый в строгий костюм,
сохраняя вежливый и искренний тон.

Мужчина кивнул и в следующую секунду подхватил её на
руки. Его быстрые движения говорили о том, с какой лёгко-
стью он её поднял.

С ней на руках он повернулся, чтобы пойти обратно к сво-
ей машине, но внезапно замер на месте. Он не обернулся,
но человек позади него почувствовал тёмную, опасную ауру,
которую он в тот момент излучал.

Хотя он уже много лет был рядом со своим боссом, он всё
ещё не мог спокойно воспринимать эту его тёмную сторону.
Она леденила душу.

– Эмир, я хочу, чтобы ты выяснил, кто в ответе за это. А



 
 
 

также, кто был в той, другой машине, – приказал он.
Эмир кивнул и ответил: «К завтрашнему утру вы всё узна-

ете, сэр».
Мужчина больше ничего не сказал и с женщиной на руках

направился обратно к своей машине. Эмир же повернулся,
чтобы посмотреть на другую машину, которая теперь была
пуста. Этому могло быть только два объяснения: либо води-
тель безразлично сбежал с места происшествия, либо, воз-
можно, его кто-то спас.

В обоих случаях госпожу бросили. И одного этого было
достаточно, чтобы привести его босса в ярость. В конце кон-
цов, она была не просто кем-то. Она была жемчужиной, ко-
торой дорожил сам Король Драконов. Любой, кто осмелил-
ся обидеть её или бросить, должен будет за это поплатиться,
кем бы он ни был.

Он почувствовал укол жалости к этому человеку, но быст-
ро напомнил себе, что не должен испытывать никаких чувств
к тому, кто осмелился обидеть его босса – прямо или кос-
венно.

Эмир быстрым шагом подошёл к машине. Открыв дверь,
он предложил: «Сэр, если вы…»

– Не нужно. Просто подержи дверь, а я сам справлюсь, –
сказал мужчина, словно угадав слова своего секретаря. Эмир
тут же кивнул и придержал дверь, одной рукой прикрывая
голову босса. Как только тот оказался внутри, он быстро за-
хлопнул дверцу и сел на водительское сиденье.



 
 
 

– Сэр, ехать в вашу личную клинику?
– У нас нет на это времени. Вези в ближайшую больницу

и скажи Джейсону, чтобы он был там к нашему приезду, –
ответил он. Эмир кивнул и, выезжая на дорогу, по пути на-
брал доктора Кларка.

На заднем сиденье мужчина прижимал Арвен к серд-
цу, словно хотел, чтобы она услышала его стук и верну-
лась к нему. «Ты не можешь вот так умереть. Открой гла-
за, Арвен», – умолял он, но ответа не было. Он прижал её
ещё крепче, но её тело с каждой секундой становилось всё
холоднее.

И этого было достаточно, чтобы привести его в ужас.
–  Проезжай на красный, Эмир, и гони в больницу. Мы

должны быть там как можно скорее, – приказал он, поудоб-
нее перехватывая женщину в руках. Одной рукой он придер-
живал её, а другой принялся растирать её ладони, пытаясь
согреть. – Арвен, ты меня слышишь? Открой глаза. Не спи
и не смей умирать, – командовал он, но ответа по-прежнему
не было.

– Арвен, очнись. Давай же, очнись, – снова попытался он,
наклоняясь, чтобы услышать и почувствовать её дыхание. Но
оно было таким слабым, что казалось, будто её душа усколь-
зает.

Качая головой, он пробормотал себе под нос: «Нет, нет,
нет. С тобой ничего не может случиться. Ты не можешь
умереть. Арвен, очнись, пожалуйста». Затем он прорычал:



 
 
 

«Эмир, гони быстрее! Живо в больницу, или не вини меня,
если я сожгу тебя прежде, чем сожгу этот город».

Секретарь тут же вдавил педаль газа в пол – не из страха
за собственную жизнь, а из-за боязни, что его босс в ярости
и впрямь совершит что-то непоправимое, если с женщиной
что-нибудь случится.

Подъехав к больнице, он быстро расчистил путь, чтобы
его босс мог беспрепятственно войти с госпожой на руках.
Поскольку он позвонил и предупредил больницу заранее,
проход был свободен, особенно путь, ведущий к ВИП-лиф-
ту.

– Дин, вы всё приготовили, как я просил? – спросил Эмир,
прервав пожилого мужчину в докторском халате, который
подошёл, чтобы представиться.

Пожилой мужчина выдавил слабую улыбку и кивнул:
«Да, мистер Итан, всё готово. Пожалуйста, направляйтесь на
ВИП-этаж, лучшая команда врачей уже там».



 
 
 

 
4 Стереть её шрамы

 
На ВИП-этаже больницы команда врачей в ожидании га-

дала, кто же к ним едет.
«Я слышал, это какая-то большая шишка. Он недавно пе-

реехал в город, но новость о его возвращении ещё не стала
достоянием общественности», – сказал один из них, вызвав
любопытство у остальных.

«О, так значит, мы увидим его первыми? Даже раньше
прессы и папарацци?»

«Вполне возможно. Но в любом случае, учитывая поли-
тику и правила больницы, даже если и увидим, мы не имеем
права об этом распространяться».

«Верно, мы должны соблюдать этику. Хорошо, что мы
все это понимаем». Они продолжали разговаривать, пока не
услышали звон лифта. Врачи тут же выпрямились, приняв
уверенный вид и высоко подняв головы.

Первым появился Эмир, и врачи попытались его оценить,
но быстро поняли, что он не пациент.

«Кто из вас лучший?» – спросил он, встав перед коман-
дой, и в этот момент остальные заметили мужчину, который
шёл за ним с женщиной без сознания на руках. Одного взгля-
да на его ауру и властный вид было достаточно, чтобы по-
нять – это и есть та самая «большая шишка», которую они
обсуждали ранее.



 
 
 

Затем их взгляды переместились на женщину, чьё состо-
яние выглядело плачевно. Один из врачей быстро ответил
на вопрос Эмира: «Мы – команда лучших. Не волнуйтесь,
мы окажем пациентке помощь, применив все наши навыки
и опыт».

Эмир решительно покачал головой. «Нет. Вы все не нуж-
ны. До прибытия нашего доктора Кларка женщину должен
осмотреть только один врач. Окажите ей необходимую по-
мощь до его приезда», – сказал он, и упоминание доктора
Кларка повергло всех в шок.

Все переглянулись, гадая, не тот ли это знаменитый док-
тор Кларк, о котором они подумали, – легендарный нейро-
хирург.

«А, тогда подойдёт любой из нас. Я здесь старший, поз-
вольте мне сначала заняться пациенткой», – предложил один
из старших врачей, жестом приглашая их войти в палату. Он
махнул санитарам, чтобы те подошли помочь, но как только
они это сделали, молчавший доселе дракон взревел.

«Не нужно. Я сам её внесу». Одних этих слов хватило,
чтобы вселить страх в сердце каждого. Его голос был низ-
ким, и, хотя он прозвучал как рык, мужчина едва ли повы-
сил его. Именно эта резкость в тоне предупреждала всех не
делать ничего, что могло бы ему не понравиться.

Старший врач быстро отослал санитаров, а затем указал
мужчине на палату. «Тогда несите её сюда, сэр», – сказал он,
и мужчина прошёл мимо всех без каких-либо церемоний.



 
 
 

Вскоре двери лифта снова со звоном открылись, и все
обернулись, увидев появившегося врача в халате. Уж не зна-
менитый ли это медик-универсал Джейсон Кларк? Его ле-
гендарная привлекательная внешность в обрамлении очков
подтвердила личность вошедшего.

Значит, они не ошиблись? Именно он приехал лечить па-
циентку. Ей, должно быть, очень повезло, ведь даже богачи
зачастую не могли вызвать доктора Кларка в столь короткие
сроки.

«Где пациентка?» – спросил Джейсон у одного из врачей,
и тот быстро указал на ВИП-палату. Не теряя ни секунды,
он вошёл внутрь.

Как только Эмир его увидел, он тут же обратился к нему:
«Доктор Кларк, вы здесь. Мы вас ждали. Пожалуйста, осмот-
рите её». Джейсон кивнул, подошёл к кровати пациентки,
быстро её осмотрел и сделал укол.

«Её дыхание слабое, но она жива. Лечите её скорее», –
сказал мужчина. Хоть его слова и могли показаться мольбой,
Джейсон, зная его лучше, понял, что это было предупрежде-
ние. Предупреждение о последствиях.

«Не волнуйтесь. Хоть у неё и есть несколько глубоких ран,
ни одна из них не смертельна. После операции она быстро
поправится».

«Операция?» – переспросил мужчина, и Эмир сглотнул.
Он только что расслабился, услышав, что с дамой скоро всё
будет в порядке, но теперь, по тону босса, он почувствовал



 
 
 

новую опасность.
Но Джейсон остался невозмутим. Кивнув, он ответил:

«Да, операция, а может и несколько. У неё есть и переломы.
Будет лучше, если мы проведём её как можно скорее, иначе
потом ей придётся сильно страдать». Затем, повернувшись
к другому присутствующему врачу, он сказал: «Можете по-
просить своих людей подготовить операционную? Я проведу
операцию вместе с вашей командой».

Врач тут же кивнул и вышел, чтобы сделать распоряже-
ния. А в ВИП-комнате Джейсон, видя, как хмурится его
друг, заговорил: «Ты не веришь в мои хирургические навы-
ки? С ней всё будет в порядке. И уверяю тебя, она не почув-
ствует боли».

«Я не хочу, чтобы на ней остались шрамы. Сделай так,
чтобы это болезненное воспоминание было стёрто с её тела».

Джейсон улыбнулся, но затем кивнул: «Шрамов не оста-
нется. Я прослежу за этим. Все её раны заживут, не оставив
и следа. Но что до психологической травмы, тут я не уверен.
Она может и не забыть этот несчастный случай, даже когда
её раны заживут».

«Забудет. Я скоро заставлю её забыть», – сказал он, и уве-
ренности в его голосе было достаточно, чтобы заставить по-
верить любого. Даже если это казалось невозможным, они
знали, что если уж он взялся за дело, то сделает это возмож-
ным.

«Тогда идеально. Не о чем беспокоиться»,  – сказал он,



 
 
 

указывая на дверь. – «Я разрешаю тебе остаться здесь, по-
ка я пойду и проверю подготовку к операции. А благодарить
будешь потом».

Сказав это, он вышел. Эмир тоже воспользовался шансом
и ускользнул, оставив босса наедине с женщиной.



 
 
 

 
5 Спас ли он меня?

 
Арвен казалось, будто она погрузилась в глубокий, спо-

койный сон. Её тело больше не чувствовало боли, и она ощу-
щала рядом с собой постоянное присутствие, словно кто-то
был с ней день и ночь.

Этот человек не говорил, но был рядом, держал её за руку
и поглаживал, даря покой и расслабление. Кем он был, оста-
валось для неё загадкой, но по какой-то причине его присут-
ствие больше не казалось ей чужим.

Арвен не знала, сколько ещё дней ей предстоит спать, но
она начинала уставать от этого глубокого и тёмного забытья.
Она чувствовала себя так, словно её заперли в тёмной ком-
нате.

Внезапно, посреди окружающей тьмы, она почувствовала
какое-то движение. Она пошла в ту сторону, чтобы прове-
рить, и увидела, как тьма внезапно изменилась. Она всё ещё
была в плену сна, но уже не в той же чёрной комнате. Теперь
она видела улицу из своего детства – ту самую улочку, по
которой она ходила в старшую школу.

Это…
Она размышляла о том, что происходит, когда увидела,

как появилась она сама в юности, в той же старой форме
старших классов. Этот день показался ей более знакомым,
чем любой другой, и тогда Арвен поняла почему.



 
 
 

Он был знаком, потому что это был день её первой встре-
чи с Райаном.

В обычные дни её до школы подвозила семейная машина.
Но в тот день из-за своего упрямства она намеренно решила
пойти пешком.

Арвен слегка нахмурилась, пытаясь вспомнить события
того дня. И как только она это сделала, она услышала крик,
а затем визг. Она оглянулась, чтобы проверить, что случи-
лось, но тут сцена сменилась. На этот раз это была обстанов-
ка больницы.

Перед её глазами возникло радостное лицо отца, когда она
увидела, как сама приходит в себя после сотрясения, вся сла-
бая и бледная.

Да, в тот день она попала в аварию, на месте потеряла со-
знание, и её доставили в больницу. Только очнувшись, она
поняла, как ей повезло остаться в живых после происше-
ствия.

– Арвен, сколько раз мы тебе говорили быть внимательнее
на дороге? Подумай только, что бы случилось, если бы Райан
не нашёл тебя вовремя? Мы с твоим отцом и не узнали бы,
что ты попала в беду. – Она услышала голос матери, и её
взгляд метнулся к молодому парню, стоявшему в стороне.

Он и тогда выглядел так же – высокий и красивый. Един-
ственная разница была в том, что черты его лица стали
немного более зрелыми.

– О, ты его, наверное, ещё не знаешь. Позволь мне вас по-



 
 
 

знакомить, – снова заговорила её мать. – Это Райан Фостер,
сын моей лучшей подруги. Возможно, ты его не помнишь, но
вы знакомы. Вы оба провели немало времени вместе в дет-
стве, пока он не переехал за границу со своей семьёй. Теперь
они вернулись, и Райан будет учиться в твоей школе.

И с тех пор она узнала, кем был Райан Фостер – её детская
любовь, который позже вырос и стал её женихом.

Но стоп, Арвен не могла понять, почему ей вдруг вспом-
нился этот день. Это была старая история, хранящаяся в её
памяти, но она никогда не думала о том, чтобы предаваться
воспоминаниям или переживать её заново. Она просто была
там, в дневнике её сердца, как и любой другой из дней её
жизни.

Она пыталась понять, почему она снова перелистывает
эту страницу своей жизни, когда краем глаза заметила, как
юная Арвен смотрит куда-то из палаты. В её взгляде, каза-
лось, было какое-то замешательство, которое Арвен не мог-
ла уловить.

Что это было?
Она проследила за взглядом юной себя и увидела силуэт

другого молодого парня. Он уже повернулся спиной, гото-
вый уйти. Поскольку она наблюдала за всем происходящим
из воспоминаний юной себя, у неё не было возможности по-
шевелиться и проверить, кто был этот парень.

Юная Арвен, возможно, и видела его, но не сохранила в
своей памяти. И судя по тому, как он отвернулся, она пред-



 
 
 

положила, что после того дня он больше не возвращался.
Кто он был?
Внезапно всё снова погрузилось во тьму. Арвен подума-

ла, что вернулась в то же тёмное место, но тут увидела, как
маленький луч света озарил всё вокруг. Она услышала голос
и узнала в нём голос какой-то медсестры.

– Она просыпается. Мне нужно позвать доктора.
Когда Арвен открыла глаза, она увидела спину выбега-

ющей медсестры – вероятно, чтобы позвать доктора. Она
осмотрелась и, как и предполагала, не умерла; кто-то её спас.

Её воспоминания обо всём были расплывчатыми. Хотя
она сомневалась, что это был Райан, всё же был шанс, что он
вернулся, чтобы спасти её. Ей нужно было подтвердить это,
прежде чем благодарить его.

Вскоре вошёл доктор, чтобы осмотреть её. Проверив все
жизненные показатели, он улыбнулся и сказал: «Вы хорошо
поправились. Но нам всё ещё нужно дождаться, пока доктор
Кларк вас осмотрит».

– Доктор Кларк? – Арвен это имя было не очень знакомо.
Доктор кивнул. – Да, доктор Кларк. Он также ваш леча-

щий врач, и именно его операция помогла вам так хорошо и
так быстро восстановиться. Когда он придёт позже, вы смо-
жете с ним познакомиться.

– Мне делали операцию? – спросила она. Хотя она знала,
что сильно пострадала в аварии, она не чувствовала ничего
похожего на прикосновение скальпелей к своей коже. На са-



 
 
 

мом деле, она почти не чувствовала боли.
– Операция была необходима, чтобы спасти вас. У вас бы-

ла серьёзная травма головы и несколько переломов. Но вам
повезло, что вашу операцию проводил доктор Кларк. С ним
вы могли ничего не почувствовать.

– Так это доктор Кларк привёз меня сюда? Это он меня
спас? – спросила она, и доктор переглянулся с медсестрой,
стоявшей рядом с ним.



 
 
 

 
6 Спаситель

 
Пока врач и медсестра пытались найти, что ей ответить,

голос позади них отказался присваивать себе заслугу друга.
– Нет, это был не я, – сказал Джейсон, и Арвен пришлось

немного изменить положение, чтобы увидеть, кто стоял в
дверях.

При виде красивого лица доктора глаза Арвен слегка за-
блестели, прежде чем она спросила: – Вы доктор Кларк?

Джейсон улыбнулся и вошёл в палату, кивнув в знак под-
тверждения. – Да, я Джейсон Кларк. И прежде чем вы спро-
сите, позвольте сказать, что, хотя я и спас вам жизнь благо-
даря своим медицинским знаниям, сюда вас принёс не я. Это
был кто-то другой. А мои принципы не позволяют мне при-
сваивать чужие заслуги.

Арвен мягко улыбнулась и сказала: – Если вы следуете та-
ким правилам, то вы хороший человек, доктор Кларк. Спа-
сибо, что лечили меня.

– Рад был помочь. – Он слегка, по-рыцарски поклонил-
ся, прежде чем проверить мониторы и обратиться к другому
присутствующему врачу. – Она хорошо себя чувствует, мы
сменим ей лекарства.

Другой врач кивнул и обменялся с ним несколькими ме-
дицинскими терминами. Закончив, он ушёл вместе с мед-
сестрой. Но Джейсон остался. Снова повернувшись к Арвен,



 
 
 

он опять улыбнулся и сказал: – Уверен, вы уже слышали о
своём выздоровлении. Вы в порядке и, если бы представился
шанс, могли бы и быка одолеть. Но вашим костям всё ещё
нужно время, чтобы зажить.

– С моими ногами всё в порядке? – взволнованно спроси-
ла Арвен. Ноги были для неё важны. С самого детства она
обожала балет. И хотя она больше не выступала на сцене,
она всё равно посвящала время отработке движений. Балет
был её отдушиной, и чтобы эта отдушина никуда не делась,
её ноги должны были быть в полном порядке.

Её взгляд метнулся к ноге, которая была туго забинтова-
на. Джейсон проследил за её взглядом и тоже посмотрел на
её ноги. – Когда я впервые осматривал вашу ногу, я подозре-
вал перелом диафиза большеберцовой кости, – сказал он, и
выражение лица Арвен застыло.

Перелом диафиза большеберцовой кости – одного этого
было достаточно, чтобы навсегда вычеркнуть танцы из её
жизни.

– Это состояние, при котором происходит перелом длин-
ной кости голени. Хирургическая процедура обычно вклю-
чает интрамедуллярный остеосинтез, когда внутрь вставля-
ется металлический стержень для поддержания правильно-
го положения костей. Но вам повезло, потому что позже я
понял, что мои подозрения были ошибочны. Ваша ситуация
оказалась не такой тяжёлой, и, к счастью, кто-то вовремя до-
ставил вас сюда.



 
 
 

Объяснил он, и Арвен вздохнула с облегчением. Но всё
же, чтобы убедиться, она спросила: – Значит, с ногами нет
проблем, так? Я смогу танцевать?

– Да, сможете, – ответил Джейсон. – Но вам придётся по-
дождать, пока вы полностью не восстановитесь. Серьёзного
перелома не было, но перелом всё-таки был, и ему нужно
время, чтобы зажить, прежде чем вы снова сможете танце-
вать. Кроме того, даже после заживления вам потребуется
физиотерапия для укрепления мышц, прежде чем вернуться
на сцену. После операции ваша нога не будет такой же силь-
ной, как раньше.

Арвен понимающе кивнула. – Я не буду безрассудно отно-
ситься к своим ногам, доктор Кларк. Огромное вам спасибо.
Мои ноги очень дороги мне, ведь без них я не смогу танце-
вать, – сказала она, не скрывая облегчения, которое почув-
ствовала, зная, что с её ногами всё в порядке и она всё ещё
сможет танцевать.

– Тогда вам действительно стоит их беречь, мисс Куинн.
Потому что вы были на волосок от беды – вы чуть не лиши-
лись ног. Если бы вас не привезли вовремя, ничто бы уже
не помогло, – сказал Джейсон, и его слова по-настоящему её
напугали.

Если бы она лишилась ног и возможности снова тан-
цевать, она не представляла, как бы жила в этом мире.
Она очень хотела поблагодарить человека, который спас ей
жизнь, но до сих пор не имела ни малейшего понятия, кто он.



 
 
 

Нахмурившись, она посмотрела на Джейсона и искренне
спросила: – Доктор Кларк, вы знаете, кто меня сюда принёс?
Он мой спаситель, и я очень хочу поблагодарить его за то,
что он нашёл меня в нужный момент и доставил в больницу.
Без него меня бы здесь сегодня не было.

Сказала она, ожидая, что доктор ей поможет. Но Джейсон
сжал губы в тонкую линию и произнёс: – Я полностью пони-
маю ваши чувства, мисс Куинн, но я действительно понятия
не имею, кто это был. Я пришёл уже после того, как вас при-
няли, так что у меня не было возможности с ним встретить-
ся.

Арвен не знала, кого ещё спросить. Казалось, будто этот
человек от неё скрывается. Но почему?

– Ничего страшного, доктор Кларк. Я найду способ его
отыскать. Уверена, он недолго будет оставаться анонимным.
Раз уж он спас меня, он придёт меня навестить, – сказала
она, внезапно вспомнив о присутствии, которое часто ощу-
щала, будучи без сознания.

Джейсон кивнул и многозначительно улыбнулся. – Да, ко-
нечно. В этот раз он не планирует оставаться анонимным.
Он обязательно появится перед вами, когда придёт время.

Его слова на мгновение заставили Арвен замолчать, она с
недоумением нахмурила брови и спросила: – Простите, но я
не совсем поняла, доктор Кларк. Что вы имели в виду?

– Ничего. – Он покачал головой, а затем добавил: – Я про-
сто имел в виду, что вы скоро его найдёте. Возможно, как и



 
 
 

я, он не захочет, чтобы кто-то другой присвоил его заслугу.
В этот раз он, может быть, позаботится о том, чтобы явиться
лично.

Арвен всё ещё была в замешательстве, но кивнула. – Да,
надеюсь, что так. Я жду, чтобы поблагодарить его лично. Он
появился, когда я уже потеряла надежду выжить, – сказала
она, вспоминая момент, когда её поглотила тьма, а она по-
чувствовала его рядом – он обнимал её и просил не засыпать.

–  Доктор Кларк!  – Голос медсестры внезапно вырвал
Арвен из её раздумий. Она посмотрела на дверь, где медсест-
ра добавила: – Вас ищет доктор Бах. Если у вас есть время…

Джейсон кивнул ей, прервав на полуслове. – Скажите ему,
что я скоро с ним встречусь.

Медсестра кивнула и ушла. Как только она скрылась,
Арвен спросила: – Вы ведь не из этой больницы, да?



 
 
 

 
7 Твой парень

 
Арвен всегда была очень наблюдательной по натуре, а в

последние годы наблюдение за всем вошло у неё в привычку.
Поэтому с того самого момента, как Джейсон вошёл в пала-
ту, она заметила, насколько незнакомым он казался медсест-
ре и врачу – словно они работали с ним впервые.

Будь доктор Кларк штатным врачом больницы, их отно-
шение было бы другим.

А вторым, что Арвен не могла игнорировать, была его
аура медицинского профессионализма. Он двигался в сво-
ей стихии не просто с точностью, но и с уверенностью крон-
принца, которому суждено взойти на трон.

На первый взгляд это могло показаться незначительным,
но, слишком хорошо разбираясь в некоторых вещах, Арвен
инстинктивно чувствовала, что этот мужчина не так прост,
как кажется.

Джейсон посмотрел на девушку и не смог сдержать улыб-
ки. – Должен сказать, у вас довольно острый глаз, раз вы так
легко это заметили, – беспечно заметил он, но Арвен не сво-
дила с него взгляда, словно допытываясь.

Хотя Джейсон и прочёл вопрос в её глазах, он сделал вид,
что ничего не понял. – Раз уж я всё объяснил, то на этом я
откланяюсь. Пока что вам придётся остаться в больнице под
моим наблюдением. Через неделю вас могут выписать, но об



 
 
 

этом мы поговорим позже.
Сказав это, он уже собрался уходить, когда Арвен спро-

сила: – Вы не врач этой больницы, но приехали сюда, чтобы
лечить меня. Мы никогда не встречались до сегодняшнего
дня, так что мы не друзья. Чтобы проделать весь этот путь
и убедиться, что со мной всё в порядке… Уверенна, доктор
Кларк, у вас должна быть на то причина.

Джейсон оказался в затруднительном положении. Будь у
него выбор, он бы предпочёл сказать правду, но с предупре-
ждением, всё ещё звеневшим в ушах, он не мог этого сделать
в данный момент.

Арвен наблюдала за выражением его лица. Помолчав
мгновение, она улыбнулась и решила не допытываться даль-
ше. – Всё в порядке, доктор Кларк. Если вы не можете об
этом говорить, я не буду вас заставлять. Спасибо, что лечили
меня, – сказала она, и доктор вздохнул с облегчением.

– Это мой долг. А теперь отдыхайте, я пойду. – С этими
словами он больше не задерживался и тут же покинул пала-
ту.

Арвен смотрела ему в спину, пока он выходил. Она не ста-
ла допытываться у него ответов, но могла догадаться, кто мог
его сюда попросить. Пока она отдыхала в палате, через неко-
торое время вошла медсестра.

– Как вы сейчас? – спросила медсестра, и Арвен с улыбкой
кивнула.

– Я в порядке, – ответила она и добавила: – У вас случайно



 
 
 

нет моего телефона? Я имею в виду, тот, кто привёз меня
сюда, он и мой телефон принёс?

Медсестра улыбнулась. – Да, ваши вещи у нас. Позже я
попрошу, чтобы вам его принесли. Но поскольку вы только
что попали в аварию, вам не стоит слишком много пользо-
ваться телефоном. Это будет довольно утомительно.

Арвен всё поняла и согласно хмыкнула. – Я буду осторож-
на.

Медсестра улыбнулась и дала ей прописанные лекарства.
Закончив, она спросила: – Ох, кстати, я забыла у вас спро-
сить – вы здесь уже больше недели, а кроме вашего парня,
вас никто не навещал. У вас разве нет семьи?

Арвен опешила. Парень? Кого она имела в виду? Её брови
сошлись на переносице в замешательстве, что медсестра тут
же заметила.

– Ох, простите, я его неправильно назвала? Я не уверена.
Просто он приходил сюда каждый день, чтобы заботиться о
вас, и я предположила, что он ваш парень.

– Он не мой парень, – без колебаний ответила Арвен. Она
подумала было упомянуть Райана, но как только эта мысль
промелькнула у неё в голове, она вспомнила, как он отвер-
нулся от неё и ушёл. В тот момент ей было трудно понять,
что она теперь к нему чувствует.

Он был её парнем и женихом, но не сделал ничего достой-
ного упоминания. Если он её парень, то где он был? Почему
кого-то другого принимают за него?



 
 
 

Медсестра была довольно опытной. Хоть Арвен ничего и
не сказала, одного взгляда на её сложное выражение лица
хватило, чтобы обо всём догадаться.

Вздохнув, она мягко отошла от щекотливой темы. – Эх,
нынешней молодёжи так трудно разобраться в своих чув-
ствах и эмоциях. Не волнуйся, милая, у тебя есть всё необ-
ходимое время. Возьми его и хорошенько всё обдумай. А по-
ка я просто напомню тебе позвонить семье и попросить ко-
го-нибудь приехать. Тебе нужен кто-то рядом.

Арвен улыбнулась и кивнула. Но она не знала, кому зво-
нить. Её родители были за границей. Они уехали в команди-
ровку и не должны были вернуться ещё месяц. Вот почему
до сих пор никто не приехал в больницу, чтобы проведать
её. Возможно, они даже не знали, что она попала в аварию.

Позже, когда медсестра ушла, кто-то пришёл, чтобы от-
дать ей телефон. Увидев его, Арвен не спешила его брать.
Вместо этого она сказала: – Он не похож на мой. Не могли
бы вы проверить ещё раз, может, вы принесли не тот?

Сотрудник покачал головой. – Нет, я проверил, прежде
чем принести его сюда. Вы ведь Арвен Квинн, верно? – спро-
сил он, и Арвен кивнула.

– Да, это я. Но этот телефон выглядит слишком новым по
сравнению с моим, который был разбит. – Она помнила, что
экран её телефона разбился вдребезги во время аварии.

– О, тогда это, должно быть, ваш парень. Наверное, он по-
мог вам его заменить. Проверьте, я уверен, что он ваш, –



 
 
 

сказал он, прежде чем вручить его ей в руки.
Услышав, как его снова называют её парнем, Арвен не

знала, как реагировать. Объяснять это каждому было бы уто-
мительно, поэтому она решила проигнорировать это. Она
опустила взгляд на телефон, и это была та же модель, кото-
рой она пользовалась – только вместо разбитого этот был но-
вым.

Нажав кнопку включения, она увидела, что, хотя телефон
и был настроен для неё, он всё ещё был защищён паролем.
И пока она его не ввела, телефон был совершенно новым и
неиспользованным.

Арвен не знала, что и думать. Он вторгся в её личное про-
странство, но сделал это так деликатно, что она не могла оби-
деться, даже если бы попыталась.

– Это ваш телефон? – спросил сотрудник, внезапно пре-
рвав мысли Арвен.

Она подняла взгляд и кивнула. – Да, похоже, мой. Должно
быть, он заменил его для меня,  – сказала она, и мужчина
кивнул.

– Я же говорил, – сказал он, и Арвен не удержалась от
вопроса.

– Когда он это сделал?
–  Ох, я смутно припоминаю, что он лежал здесь уже

несколько дней. Но я не уверен. Ваш парень сдал все ваши
вещи администрации, чтобы, когда вы проснётесь и вам что-
нибудь понадобится, вы могли легко это получить. Он очень



 
 
 

о вас заботится.
Да, заботится. Даже не встречаясь с ним, она всё равно это

хорошо чувствовала. И это лишь добавляло ему загадочно-
сти. Он так усердно о ней заботился, что все приняли его за
её парня, но прошло уже несколько часов с тех пор, как она
очнулась, а он так и не появился.



 
 
 

 
8 Не дайте им прийти
неподготовленными

 
В то же время на другом конце города, в тёмном подва-

ле, двое мужчин кричали от мучительной боли. Они громко
плакали, моля о пощаде, но пощады не было. Один взгляд
на их состояние заставил бы любого задрожать, но никто не
смог бы понять, что же они сотворили, чтобы заслужить та-
кие страдания.

– Братан, отпусти нас. Иначе мы тут, блядь, сдохнем, –
вскрикнул один из них, когда увидел, как кто-то приближа-
ется со скальпелем. Его глаза следили за мучителем, пока тот
проверял остроту инструмента на кончике своего пальца, и
в следующую секунду оттуда хлынула кровь.

– Идеально острый! – слышно пробормотал он себе под
нос, прежде чем повернуться к ним и ответить: – У меня нет
власти отпустить вас, братец. Вы обидели того, кого не сле-
довало. Я здесь лишь для того, чтобы вы отведали лекарство,
которого достойны, – сказал человек со скальпелем, медлен-
но приближаясь к ним.

Оба задрожали от ужаса. Они уже истекали кровью с го-
ловы до ног, и всё же этот человек перед ними не считал, что
этого достаточно.

– Мы были неправы, и мы сожалеем. Теперь мы это при-



 
 
 

знаём. Можете ли вы дать нам шанс извиниться перед тем,
кого мы обидели? Мы не хотим умирать, не умоляя его отпу-
стить нас, – умолял другой. Но как только он это сделал, му-
читель заговорил так, словно не мог поверить в услышанное.

– Погоди, ты сейчас умолял? Как такое возможно? Разве
не ты должен быть высокомерным? – сказал он, и толстяк
замотал головой, не осмеливаясь это признать. Он много раз
вёл себя высокомерно, но был не настолько глуп, чтобы де-
лать это, стоя на пороге смерти.

– Я не могу. Пожалуйста, отпустите нас, – заплакал он, а
затем добавил: – Мы не знаем, кому мы так навредили, чтобы
заслужить этот ад. Но мы работаем по заказу за деньги. Если
вы скажете нам, за кого мстите, мы назовём вам настоящего
заказчика. Тогда вы сможете пойти за ним или за ней.

– В этом не будет необходимости. Вы и так во всём при-
знаетесь перед смертью. Мы не торопимся. Мы можем не
спешить с этим процессом, наслаждаясь пыткой, к которой
вас приговорили, – сказал мужчина, озадачивая двух жалких
существ, которые в ответ лишь замотали головами.

–  Знаете, эффект от пытки удваивается, когда знаешь,
что будет дальше. Хотите знать, что вас ждёт? – Говоря это,
он пододвинул стул, чтобы сесть напротив них. Поигрывая
скальпелем, он продолжил:  – Вам двоим предстоит испы-
тать боль от операций. Не одной или двух, а многих. Вам ко-
гда-нибудь делали операцию?

Если они не поняли этого раньше, то теперь поняли. Че-



 
 
 

ловек, пытавший их, был не просто кем-то; он выглядел как
опытный маньяк. Улыбка удовлетворения на его лице пока-
зывала, насколько он наслаждался этой игрой с ними. Он не
выпустит их отсюда живыми.

–  Ничего страшного, если у вас раньше не было тако-
го опыта. Сегодня вы познаете эту боль, – сказал он, плав-
но проведя скальпелем по лицу одного из них, отчего тот
взвизгнул от боли. – Ох, я забыл – не стоило начинать с лица.
Но ничего страшного. Я слышал, есть врачи, которые опе-
рируют лица, чтобы делать людей красивыми. Их называют
косметологами. Но увы, этот порез на твоей плоти не сделает
тебя красавчиком. Впрочем, меня винить не стоит. Я не врач
и никогда не получал медицинского образования.

Он садистски рассмеялся, и двое мужчин поняли, что се-
годня им не спастись.

В «Глобал Уинслоу» Эмир постучал в дверь кабинета ге-
нерального директора. Услышав разрешение войти, он толк-
нул дверь и вошёл, чтобы доложить: «Сэр, с двумя мужчи-
нами, которые пытались навредить мисс Куинн, как следует
разбираются. Тарик лично следит за их наказанием».

Мужчина безразлично кивнул. Его взгляд был сосредото-
чен на бумагах на столе, пока он элегантно ставил свою под-
пись внизу.

Эмир в последнее время совсем перестал понимать пере-
пады настроения своего босса. С самого утра он вёл себя
странно. Казалось, он поглощён работой, но, зная и работу,



 
 
 

и своего начальника, Эмир мог сказать, что его занимала не
работа, а собственные мысли.

Обычно в это время он навещал ту леди в больнице. Но ра-
нее звонок от доктора Кларка изменил распорядок. Теперь,
когда леди очнулась, они не могли навещать её как прежде.

– Сэр, раз уж вы не поедете в больницу, может, мне орга-
низовать встречу, которую ранее отложили? – спросил он, и
Эйден поднял на него леденящий душу взгляд, от которого
Эмир испуганно сглотнул.

Он спросил что-то не то? Сам он не мог понять, но взгляд
босса заставил его почувствовать, что да.

– Я-я просто спросил. Если у вас другие планы, то встре-
чи могут подождать. Мне подать машину, чтобы вы поеха-
ли в больницу? – спросил он, изо всех сил пытаясь развеять
опасность, которую мог неосознанно навлечь на себя.

Но его попытка, казалось, не сработала. Наоборот, она,
похоже, всё только усугубила. Ледяной взгляд его босса стал
ещё напряжённее, способный заставить любого продрогнуть
до костей. Что же ему теперь делать?

– Мне… —
Прежде чем он успел сказать что-то ещё, Эйден заговорил

своим холодным тоном: «Организуй встречу. Я хочу, чтобы
все руководители были на месте с готовыми отчётами. Кто
сегодня не явится, тот не явится уже никогда. Сообщи им об
этом заранее, и пусть не приходят неподготовленными».

И Эмир почувствовал, как по его спине пробежал холо-



 
 
 

док. Он уже чувствовал, что сулит ближайшее будущее. Кив-
нув, он согласился: «Я пойду и всё организую, сэр». Затем,
развернувшись, он ушёл.



 
 
 

 
9 Только не говори, что
ты в него влюбилась?

 
Без особых хлопот прошло несколько дней. Пока Арвен

оставалась в больнице под наблюдением, она каждый день
ждала, что появится незнакомец. Но он так и не появился.

Джейсон приходил на плановые осмотры, но, зная, что он
ей ничего не скажет, она больше не заговаривала с ним об
этом. Вместо этого она просто вела с ним общие беседы,
спрашивая о процессе выздоровления или о чём-то подоб-
ном.

Райан так и не позвонил, и её забавляла собственная глу-
пость – она всё ещё ждала его звонков. Он без зазрения со-
вести оставил её умирать, так с чего она взяла, что он удосу-
жится позвонить и проверить, жива она или мертва?

– Венни! – окликнула Джанна, заметив, что подруга не
почувствовала её присутствия в палате.

Арвен была погружена в свои мысли, но, услышав своё
имя, обернулась с вопросительным: «М-м?»

Джанна слегка надула губы, а затем спросила: «О чём это
ты так задумалась, что даже меня не заметила?»

Арвен не ответила, лишь улыбнулась. Это было не в пер-
вый раз, и Джанна прекрасно понимала её молчание. Вся-
кий раз, когда Арвен не хотела о чём-то говорить, она просто



 
 
 

уходила от темы с помощью улыбки.
– Ты думала о Райане? – спросила Джанна, и Арвен в от-

вет лишь улыбнулась, не отрицая. Её молчаливое согласие
только разозлило Джанну, и та начала её отчитывать: – Ты не
должна о нём думать. Он тебя не заслуживает. Я не понимаю,
как ты вообще можешь думать о нём, лёжа на этой больнич-
ной койке, когда именно он виноват в твоём состоянии.

– Это был не он, Анна. Я врезалась в машину. Он приехал
позже, – по привычке попыталась защитить Райана Арвен,
но поняла, как слабо прозвучал её голос. Словно значитель-
ной части её самой было уже трудно его защищать.

– Да, он приехал позже. И что он сделал потом? – Джан-
на была зла как никогда. Она видела, как Арвен потакала
худшим истерикам этого ублюдка, но ему было наплевать на
неё, когда она больше всего в нём нуждалась. – Он оставил
тебя там умирать и спас свою драгоценную красотку. Обняв
эту стерву, он уехал прямо у тебя на глазах. Ты считаешь,
что заслужила такое, Арвен?

– … – Арвен не знала, что сказать. Конечно, ни одна жен-
щина такого не заслуживала.

Джанна вздохнула и, взяв Арвен за руки, сказала: «Вен-
ни, Райан-придурок тебя не заслуживает. Он никогда тебя
не полюбит. В его глазах есть только Делит-стерва. Что бы
ты ни делала и чем бы ради него ни жертвовала, ему всегда
будет всё равно. Не трать на него своё время».

Арвен была её лучшей подругой, и Джанна желала ей



 
 
 

только самого лучшего. К сожалению, Райан никогда не со-
ответствовал этому образу. Она всегда отговаривала Арвен
быть с ним, но знала, что это был не тот выбор, который
Арвен могла легко сделать сама.

Хотя Арвен Квинн была независимой женщиной, бога-
той наследницей семьи Куинн, ей не позволялось принимать
собственные решения – особенно такое важное, как замуже-
ство.

Райан Фостер был выбором матери Арвен. И поскольку
слово её матери было решающим, Арвен не могла отказать-
ся. Поэтому со временем она приняла свою судьбу, превра-
тив себя в идеальную невесту для него.

– Ты сегодня так много читаешь мне нотаций. Неужели
забыла принести мне завтрак? – внезапно спросила Арвен,
снова уходя от темы. Джанна мысленно вздохнула, но не ста-
ла давить на подругу. Она знала, что Арвен тоже нелегко.

– Я принесла твоё любимое. Как я могла позволить те-
бе голодать? В конце концов, моими нотациями сыт не бу-
дешь, – сказала она, раскладывая завтрак, который принесла
для подруги. – Ах да, чуть не забыла спросить: когда тебя
выписывают? Ты же не можешь вечно оставаться в больнице.

Арвен на секунду замолчала, но затем, взяв в руку ложку,
сказала: «Я знаю, и я не задержусь здесь надолго. Просто я
жду, когда кое-кто появится. Как только он придёт, мы уй-
дём».

Джанна уставилась на неё, прищурившись. Когда их



 
 
 

взгляды встретились, она сощурилась ещё сильнее и поин-
тересовалась: «Только не говори, что ты теперь зациклилась
на этом незнакомце?»

Арвен почесала бровь и ничего не ответила.
Джанна поняла, что попала в точку. Поэтому она тут же

попыталась её отговорить: «Венни, я не могу передать, как
я рада видеть, что ты зациклилась на мужчине, который не
Райан Фостер. Но не могла бы ты хоть раз не сходить с ума?
Я имею в виду, да, тот парень спас тебя, когда твой собствен-
ный жених этого не сделал, но он так и не появился с тех пор,
как ты очнулась. Тебе не кажется, что это немного странно?»

Арвен кивнула. «Да, не появился. Но что, если он придёт
позже? Я могу упустить шанс встретиться с ним и поблаго-
дарить его за своё спасение».

– Так ты собираешься оставаться здесь, пока он не появит-
ся?

спросила Джанна, не веря своим ушам. Но Арвен без
колебаний кивнула. «Теоретически, да, я должна остаться
здесь и ждать, пока он не появится».

– А практически – не должна. Ты с ума сошла, Арвен?
Надо же было такое придумать. Если бы принц просто стоял
на лестнице с хрустальной туфелькой в руках, ожидая появ-
ления Золушки, то Золушка до сих пор страдала бы от напа-
док мачехи и сводных сестёр – точно так же, как ты будешь
страдать в этой унылой больничной обстановке. Так что не
сходи с ума, – сказала Джанна, заставив Арвен задуматься



 
 
 

над её словами.
В её словах была доля правды. Она не могла вечно оста-

ваться в больнице. Но с другой стороны… «А что, если он
придёт навестить меня и обнаружит, что я уже ушла? Не со-
чтёт ли он меня неблагодарной за то, что я его не дожда-
лась?»

Джанна открыла рот, чтобы что-то предложить, но тут же
закрыла его, осознав нечто важное, что упустила с самого
начала. «Постой-ка, почему мне кажется, что я упустила что-
то важное во всём этом? Ты боишься, что он неправильно
тебя поймёт. Почему? Только не говори мне, что ты в него
влюбилась».



 
 
 

 
1 °Cоюз, заключённый на небесах

 
Арвен была не из тех женщин, кого заботило чужое мне-

ние, – если только этот человек не был ей дорог. Джанна пре-
красно это знала, поэтому немного удивилась, услышав, как
Арвен беспокоится, что он может её неправильно понять.

Вопрос Джанны застал Арвен врасплох. Но ещё больше
её удивили вспышки воспоминаний, которые нахлынули на
неё после предположения Джанны, казавшегося невозмож-
ным. Она помнила тепло его объятий, отчаяние в его голосе
и огонь в нём, готовый сжечь весь мир ради неё. Это дари-
ло ей редкую уверенность, которой у неё никогда прежде не
было.

– Арвен, ты что, влюбилась в этого незнакомца? – снова
спросила Джанна, увидев, что Арвен колеблется.

Её вопрос вывел Арвен из задумчивости. Она посмотрела
на подругу и укоризненно сказала: «Анна, о чём ты вообще
думаешь? Между нами ничего такого нет. Он незнакомец, но
он спас меня. Конечно, я не хочу, чтобы он меня неправиль-
но понял. Меньше всего я хочу, чтобы он счёл меня какой-то
неблагодарной женщиной, которая даже не знает, что такое
признательность».

Арвен привела свои доводы, но Джанна всё ещё не была
до конца убеждена.

– Ладно, раз ты так говоришь, поверю тебе на слово. Но



 
 
 

мы тебя выпишем, – сказала Джанна, и Арвен уже собира-
лась возразить, когда Джанна подняла палец и погрозила
ей. – Даже не думай. Если ты боишься, что твой спаситель
появится после твоего ухода, то пусть приходит. Мы оставим
здесь твои контакты, и когда он придёт, медсестра или кто-
нибудь из персонала передаст ему твоё сообщение.

– Но…
– Никаких «но», Арвен. Хоть больница и хорошая, для

лучшего восстановления тебе нужен полноценный отдых до-
ма. Запах дезинфицирующих средств не самый приятный,
так что я ни за что не позволю тебе оставаться здесь доль-
ше. – Твёрдый тон Джанны не оставил Арвен выбора. К то-
му же, она была права. Он не появлялся всё это время – воз-
можно, он не появится и после её ухода.

Неохотно кивнув, Арвен согласилась: «Хорошо, тогда я
тебя послушаю. Мои родители ещё не вернулись, так что я
поживу у тебя».

Джанна никогда не была против. «Ты что, правда дума-
ешь, я бы позволила тебе улизнуть и остаться одной в та-
ком состоянии? Девочка, тебе определённо нужно порабо-
тать над своим воображением». Она сжала губы и кивнула
подбородком на поднос с завтраком. «А теперь давай, доедай
свой завтрак. А я пока пойду поговорю с твоим врачом».

Арвен кивнула, и Джанна вышла из палаты.
Прошло почти две недели, так что Джанна не думала, что

врачи будут против выписки. И она оказалась права: врач



 
 
 

согласился, но попросил дать им день, чтобы они могли под-
твердить это у доктора Кларка, который вёл дело Арвен.

Закончив разговор с врачом, Джанна возвращалась на
ВИП-этаж, когда вдруг замерла, мельком заметив кого-то
знакомого. Нахмурившись, она повернулась в том направ-
лении, и одного взгляда хватило, чтобы убедиться – она не
ошиблась.

Это были Райан Фостер и Делит Эмберс. Вместе. Её лицо
посуровело, и она, не раздумывая ни секунды, ринулась в их
сторону.

– Райан Фостер, ублюдок! – выругалась она и нанесла ему
сильный удар кулаком в лицо. – Да как ты, чёрт возьми, по-
смел явиться сюда сегодня.

Райан не успел среагировать. Он повернулся на звук сво-
его имени, но не успел он понять, что происходит, как кулак
Джанны уже врезался ему в лицо. Его лицо ожесточилось, а
кулаки сжались, когда он свирепо посмотрел на неё.

– Джанна Гриффин, что ты, по-твоему, делаешь? – про-
рычал он, но это лишь заставило Джанну ещё больше насме-
хаться над ним.

– Именно то, чего ты заслуживаешь, – фыркнула она, бро-
сив презрительный взгляд на хрупкую женщину, стоявшую
за его спиной. – Что? Не понял? Хочешь попробовать ещё
раз? – поддразнила она, заставив Райана стиснуть зубы.

– Джанна, я здесь по делу, и ты мне мешаешь. Уходи, пока
я не забыл, что мы когда-то были друзьями, – сказал он, но



 
 
 

Джанна лишь насмешливо хмыкнула.
– По делу? И что же это за дело? – спросила она тоном,

не требующим ответа. – Дай-ка угадаю. Ты здесь, чтобы при-
смотреть за своей любовницей?

– Джанна, ты, наверное, всё не так поняла. Райан просто
помогает мне как друг, – словно обидевшись, стала защи-
щаться Делит.

Но Джанна давно раскусила её притворство. «Как друг? С
каких это пор Делит Эмберс стала подругой Райана Фостера?
Хватит строить из себя невинность, особенно передо мной».

– Джанна, Делит попала в аварию. Она одна, и я просто
присматриваю за ней. Можешь не выставлять это в дурном
свете? Она не сделала ничего плохого, чтобы заслужить та-
кое отношение, – вступился Райан, почувствовав, как Делит
схватила его за руку, молча прося о помощи.

Может, у Джанны и не самое острое зрение, но это неза-
метное движение она с лёгкостью разглядела. Она улыбну-
лась и покачала головой, словно что-то поняв. «Конечно.
Она не сделала ничего плохого. Она никогда ничего не дела-
ет. Это ты всегда был неправ».

Кивнув, она продолжила: «Ты сказал, что присматрива-
ешь за ней как друг. Что ж, знаешь что? Я тоже здесь, что-
бы присмотреть за своей подругой. Уверена, ты её знаешь –
Арвен Квинн, твоя невеста. Та самая, которую ты бросил в
той же аварии, когда помчался спасать свою так называемую
подругу».



 
 
 

Выражение лица Райана изменилось. Он нахмурился и
уже собирался что-то спросить, когда Делит позади него по-
морщилась от боли.

– Райан, ах… – вскрикнула она, и Райан тут же повернулся
к ней, заключая её в объятия.

– Делит, ты в порядке? – спросил он голосом, полным бес-
покойства, но увидел лишь, как она качает головой.

– У меня снова болит живот. Я больше не могу терпеть, –
прохныкала она, и в следующее мгновение Райан подхватил
её на руки и тут же зашагал прочь.

Джанна даже не удивилась. «Чёртов ублюдок», – выруга-
лась она себе под нос, топнув ногой, и добавила: «Ты за-
служиваешь эту стерву Делит. Идеальная пара, созданная на
небесах. Надеюсь, Арвен это поймёт и бросит тебя навсегда.
Она заслуживает кого-то в сто раз лучше тебя».



 
 
 

 
11 Только если бы она
приказала её смерть

 
Увидев, как ворчит Джанна, Арвен спросила: “Что-то слу-

чилось?”
Но Джанна лишь покачала головой. “Ничего не случи-

лось. Я тебе не скажу, так что не спрашивай”, – огрызнулась
она, заставив Арвен инстинктивно вздрогнуть от её резкого
тона. Было ясно, что Джанна на что-то злится, но не собира-
лась ей говорить.

“Хорошо, об этом я не спрашиваю. Скажи мне, что сказал
доктор? Меня выписывают?”

Джанна кивнула, всё ещё ворча себе под нос. “Они сказа-
ли, что тебя могут выписать завтра, но я попрошу, чтобы это
сделали сегодня. У тебя есть номер доктора Кларка?”

Арвен нахмурилась. “Нет. А зачем тебе его номер?”
“Конечно же, чтобы позвонить. Зачем ещё?” – раздражён-

но ответила Джанна и добавила: “Ты была под его наблюде-
нием, так что, похоже, для выписки нам нужно его разреше-
ние. Я думала позвонить ему и всё уточнить”.

“Всё в порядке, Анна. Это всего лишь один день. Я могу
уехать завтра. Доктор Кларк всё равно придёт позже. Когда
он будет здесь, мы сможем его спросить”, – сказала Арвен, не
видя в этом никакой проблемы. Но Джанна, казалось, была



 
 
 

беспокойна и непреклонна.
“Нет. Ты не можешь больше здесь оставаться. Тебя выпи-

шут с разрешением доктора Кларка или без него”. Сказав
это, Джанна не дала ей и шанса ответить и снова вышла из
палаты.

Как только она ушла, в палату вошла медсестра. Её взгляд
встретился со взглядом Арвен, и Арвен показалось, что она
увидела что-то в глазах медсестры. Она ничего не сказала,
но медсестра сама подошла и заговорила.

“Неудивительно, что тебе стало неловко, когда на днях за-
шла речь о твоём парне. Он тебя не заслуживает. Ты такая
милая и красивая девушка, ты обязательно найдёшь кого-ни-
будь получше”, – сказала медсестра, и Арвен в замешатель-
стве вскинула брови.

За последние несколько дней она сблизилась с медсёстра-
ми и врачами, но никогда ничего не обсуждала насчёт Райа-
на. “Простите, сестра Амбросина, но что случилось? Почему
вы вдруг заговорили о моём парне?”

“О, я просто видела его внизу. Хоть он и выглядел кра-
савчиком, мужчинам нельзя доверять только из-за их внеш-
ности. Твой парень должен быть предан тебе. Если рядом с
ним другая женщина, то грош ему цена”. Слова медсестры
заставили взгляд Арвен метнуться к двери, из которой ранее
вышла Джанна.

Теперь её злость стала понятна. И без чьих-либо слов
Арвен догадалась, что могло произойти. Зная характер



 
 
 

Джанны, догадаться было нетрудно.
“Сестра, Джанна – моя подруга – ушла в спешке. Вы мо-

жете отвезти меня к ней?” – спросила Арвен, и медсестра
после некоторого колебания кивнула.

“Хорошо, я принесу вам инвалидное кресло”, – сказала
сестра Амбросина и, взяв из угла комнаты кресло, подкатила
его и помогла Арвен сесть.

Они спустились вниз, но не смогли найти Джанну. Они
проверили кабинет доктора, но ни его, ни Джанны там не
было.

“Похоже, Анна куда-то вышла. Простите за беспокойство,
сестра”, – сказала Арвен с вежливой улыбкой, но медсестра
покачала головой.

“Всё в порядке. Я отвезу вас обратно”. Сказав это, она уже
собиралась везти Арвен обратно к лифту, как вдруг медсест-
ру кто-то окликнул.

Когда Арвен обернулась на зов, она увидела бегущего к
ним сотрудника больницы. “Сестра Амбросина, состояние
пациента, за которым вы ухаживали, внезапно стало крити-
ческим. Вас зовёт доктор”.

“Как так? Ещё недавно с ним всё было в порядке”. Голос
сестры Амбросины был полон беспокойства, и Арвен обер-
нулась через плечо, чтобы посмотреть на неё.

Дотронувшись до рук медсестры, Арвен сказала: “Идите.
Я доберусь сама”.

Поскольку ситуация казалась серьёзной, медсестра кив-



 
 
 

нула и поспешила назад вместе с сотрудником. Арвен оста-
лась, провожая её взглядом, а затем развернулась, чтобы са-
мой поехать к лифту. Но именно в этот момент она услыша-
ла, как её окликнул знакомый голос.

“Арвен, и ты здесь?”
Это была Делит, которая только что вышла и заметила

Арвен.
Арвен узнала её голос и обернулась. “Делит!” Она огля-

делась и, не увидев Райана, спросила: “Джанна сказала, что
тебе нездоровилось и ты приехала в больницу на обследова-
ние. Как ты себя сейчас чувствуешь?”

Делит улыбнулась и кокетливо сказала: “О, ты за меня бес-
покоишься. Арвен, ты же знаешь Райана. Даже если я чихну,
он ради меня весь мир перевернёт. Что-то вроде того и слу-
чилось. Несколько дней назад я попала в аварию и подверну-
ла лодыжку, и Райан тут же примчался мне на помощь, бро-
сив одну из своих очень важных встреч. Я сначала не знала,
но потом почувствовала себя виноватой”.

Арвен посмотрела на неё. Подвернула лодыжку? Конечно,
с виду она совсем не пострадала в аварии.

“Но ты же знаешь, Райан всегда был таким. Если он о ком-
то заботится, он бросит всё ради этого человека”. Со сторо-
ны слова Делит могли бы показаться вполне обычными, но
Арвен знала, что та просто сыплет соль ей на рану. “Арвен,
ты ведь не винишь меня, правда?”

Арвен улыбнулась и покачала головой. Её отношение бы-



 
 
 

ло настолько невозмутимым, что это заставило Делит стис-
нуть зубы. “Ты подруга Райана. Конечно, он будет о тебе за-
ботиться. Как я могу быть против?”

Не в силах долго скрывать свои истинные чувства, Делит
вскоре показала своё истинное лицо. Высокомерно усмех-
нувшись, она сказала: “Арвен, ты лучше кого-либо знаешь,
кто я для Райана. Не тычь мне в лицо своей помолвкой, по-
тому что она ничего не стоит, скорее, это просто стыдно”.

Арвен оставалась спокойной. “Даже если это стыдно, это
то, что ты не можешь изменить, Делит. И ты знаешь это луч-
ше кого-либо”. Она снова развернулась и нажала на кнопку
вызова лифта.

Пальцы Делит крепко сжались в кулаки. Она не могла вы-
нести невозмутимости Арвен. Если бы только та авария уда-
лась, Арвен не была бы сейчас жива и не стояла бы здесь с
таким лицом. Это была её ошибка; ей следовало заказать её
убийство, а не просто пытаться напугать.

Но было ещё не поздно. Во взгляде Делит промелькнул
жестокий блеск, и прежде чем Арвен успела что-либо понять
или осознать, она почувствовала, как её кресло толкнули, и
она рухнула на пол.



 
 
 

 
12 Что тут непонятного?

 
Арвен не ожидала, что Делит окажется такой жестокой.

Её зрачки расширились, она попыталась ухватиться за что-
нибудь, чтобы не упасть, но вокруг ничего не было. – А-а! –
вскрикнула она от страха, готовясь к боли, которая вот-вот
последует.

Но в самый последний момент чья-то рука протянулась и
поймала её. Арвен с облегчением вздохнула, закрыв глаза и
сделав глубокий вдох. Она была на волосок от падения, и,
хотя и не ударилась о пол, её сердце сжалось от ужаса перед
возможной болью.

– С вами всё в порядке? – раздался обеспокоенный голос.
Арвен подняла глаза и увидела доктора Кларка, на лице ко-
торого застыло беспокойство.

Арвен кивнула ему.  – Я в порядке. Спасибо, доктор
Кларк,  – сказала она, когда доктор помог ей вернуться в
кресло. Как только она устроилась, он повернулся к Делит,
и его взгляд стал холодным и пронзительным.

– Не могли бы вы сказать мне, что вы пытались сделать,
мисс? – его голос прозвучал даже холоднее, чем взгляд, за-
ставив Делит вздрогнуть.

Заметно сглотнув, она посмотрела на него, а затем метну-
ла взгляд на Арвен. Её брови сошлись на переносице в при-
творном беспокойстве, и она виновато объяснила: – Я… мне



 
 
 

очень жаль, Арвен. Я не хотела тебя толкать. Тебе было труд-
но, и я просто хотела помочь. Ты же мне веришь, правда?

Арвен не ответила, но в её взгляде читалось осуждение.
Может, она и не очень хорошо знала Делит, но была уверена,
что та не так невинна и мила, как всегда притворялась.

– Непрошеная помощь никому не идёт на пользу. В вашем
возрасте не пора ли это знать, мисс? – Джейсон не знал, кто
эта женщина, но он ясно видел, как она намеренно пыталась
навредить Арвен.

Делит почувствовала себя загнанной в угол. Она всего
лишь хотела проучить Арвен; она не ожидала, что кто-то по-
явится и спасёт её. – Я правда не хотела ей вредить. Арвен –
моя подруга, с чего бы мне намеренно так с ней поступать? –
Джейсон был красив, и Делит не хотела, чтобы он её непра-
вильно понял.

– Вам и разбираться, если вы не знаете, – без особого ин-
тереса ответил Джейсон и снова повернулся к Арвен. – Разве
вы не должны отдыхать, мисс Куинн?

– Мне стало немного скучно в палате, поэтому я попро-
сила сестру Амбросину отвезти меня вниз. У неё внезапно
возникло срочное дело, так что я возвращалась сама, – объ-
яснила Арвен.

Джейсон кивнул, а затем обошёл её и взялся за ручки
кресла-коляски. – Всё в порядке. Тогда я вас отвезу. Я всё
равно пришёл за вами. – К счастью, он оказался рядом. Ина-
че он и представить не мог, какая катастрофа могла бы про-



 
 
 

изойти, случись с ней что-нибудь.
Арвен улыбнулась и мягко кивнула. Они оба проигнори-

ровали Делит, словно той и не было. Делит почувствовала
себя неловко. Она тоже повернулась, чтобы уйти, но тут за-
метила Райана, выходящего из кабинета врача.

Вместо того чтобы уйти, она бросилась к Арвен и схва-
тила её за руки. Арвен едва успела поднять голову, чтобы
спросить, в чём дело, но не успела она произнести и слога,
как Делит сама упала навзничь.

Пока Арвен хмурилась, не понимая, что та затеяла, Джей-
сон закатил глаза, глядя на этот спектакль. Он не шагнул впе-
рёд, чтобы помочь женщине, и не стал разбираться в её пла-
нах. Он просто стоял позади Арвен, ожидая, чтобы ввезти
её в лифт.

Делит ожидала, что Райан увидит, как Арвен её толкнула,
что и произошло, но она не ожидала, что Джейсон её полно-
стью проигнорирует. В итоге она больно шлёпнулась на пя-
тую точку, поморщившись от боли.

Райан тут же бросился ей на помощь, заметив и присут-
ствие Арвен. – Делит, ты в порядке? – спросил он, но тут же
метнул обвиняющий взгляд на Арвен.

Арвен хотела было возразить, но не успела: Делит загово-
рила тоном, от которого казалась хрупкой и слабой. – Райан,
это не вина Арвен. Не вини её. Я просто хотела ей всё объ-
яснить, но она, наверное, торопилась. Она не нарочно.

Но её слова лишь ещё больше разозлили Райана. Посмот-



 
 
 

рев на Арвен, он сказал: – Арвен! Как ты можешь быть такой
жестокой? Делит и так слаба и лежит в больнице, а ты ещё
и пытаешься ей навредить?

Арвен не могла поверить своим ушам. Серьёзно? Они не
виделись полмесяца после аварии, и это всё, что он мог ей
сказать? Обвинить в том, чего она не делала?

– Райан, ты что, ослеп? – фыркнула она, больше не в си-
лах терпеть его беспочвенные обвинения. – Я знаю, ты о ней
заботишься, но можешь хоть раз не быть таким слепым? В
чём здесь моя вина?

На мгновение Райан опешил. Арвен ещё никогда не гово-
рила с ним в таком тоне. – Если не ты, то кто? Я видел, как
ты её толкнула. Ещё и врать будешь, что этого не было?

Взгляд Арвен стал колючим, когда она повторила его об-
винение: – Я её толкнула? Ты правда думаешь, что я способ-
на толкнуть её так сильно, Райан? Ты не видишь, в каком я
состоянии?

Райан заметил, что она сидит в инвалидном кресле. Он
хотел спросить её об этом, но после того, что он, по его мне-
нию, увидел, он не мог просто закрыть на это глаза.

– Твоё состояние никак не связано с Делит. Не вини её в
этом. Она тоже пострадала в той аварии. В отличие от тебя,
её травмы – внутренние. Ты можешь понять её боль? Она…

– Мисс Куинн имела в виду, что она не в том состоянии,
чтобы кого-то толкать, – перебил его Джейсон. – Она сидит в
инвалидном кресле. У неё нет сил, чтобы толкнуть кого-то,



 
 
 

тем более с такой силой, чтобы сбить с ног. Неужели это так
трудно понять?

Райан нахмурился и спросил: – А вы кто такой?
Джейсон не хотел отвечать, но, чтобы прояснить ситуа-

цию, он сказал: – Я её врач. Я лечу её с момента аварии. Я
знаю её состояние, поэтому и говорю вам, что мисс Куинн
физически не могла толкнуть кого-то с такой силой.

Брови Райана сошлись на переносице, и он посмотрел на
Делит, которая всё ещё слабо обмякла в его руках. – Делит,
что происходит?



 
 
 

 
13 Дата получения

свидетельств о браке
 

Увидев вопросительный взгляд Райана, Делит закусила
губу. “Райан, я же говорила тебе не винить Арвен. Ты не так
понял. Она не специально. Я споткнулась и упала. Она здесь
ни при чём”.

Райан нахмурился и помог ей подняться, но Делит оста-
лась в его объятиях. “У меня немного кружится голова.
Арвен, пожалуйста, не пойми Райана неправильно. Он про-
сто помогает мне”.

Пальцы Арвен сжались на подлокотнике, а её взгляд, пол-
ный глубокого осуждения, впился в Райана, но она промол-
чала.

Джейсон, наблюдавший за всей этой сценой, подумал, что
Райан слишком слеп, чтобы видеть то, что у него прямо пе-
ред носом. “Мисс Куинн, это ваши друзья?” – холодно спро-
сил он, не сводя отстранённого взгляда с Райана и Делит.

Арвен не ответила на его вопрос, потому что ей было
неловко. Однако, судя по беззаботному выражению лица
Райана, казалось, что неловко было только ей, в то время как
он с Делит под боком чувствовал себя прекрасно.

Что ж, если ему не было неловко, то сейчас точно будет.
С этим намерением Арвен бросила на Делит неодобри-



 
 
 

тельный взгляд, прежде чем повернуться к Райану и сказать:
“Я не виню тебя за то, что ты заботишься о другой женщине,
когда я нуждаюсь в тебе. Конечно, я ведь заботливая и по-
нимающая невеста. Но, Райан, мне бы не хотелось, чтобы в
этот раз ты всё пропустил. 29-го числа этого месяца мы по-
лучаем свидетельства о браке. Не забудь, пока будешь забо-
титься о Делит”.

Делит тут же почувствовала себя уязвлённой. Она нена-
видела, когда Арвен тыкала ей этим в лицо. Но она ничего не
могла поделать, потому что не принадлежала к семье Куинн
и не была одобрена семьёй Фостер.

29-е число – эта дата не была секретом. Делит знала о ней,
и именно поэтому она подстроила для Арвен тот несчастный
случай. Но она не ожидала, что это не принесёт никаких пло-
дов.

Райан, с другой стороны, почувствовал раздражение. Упо-
минание о помолвке в этой ситуации выставляло его так, буд-
то у него, помимо невесты, есть любовница. “Арвен…”

“Доктор Кларк, кажется, я устала. Можете отвезти меня
в палату?” – прервала его Арвен, посмотрев через плечо на
Джейсона, который в ответ кивнул.

“Конечно”,  – сказал он, снова нажимая кнопку вызова
лифта. На этот раз, когда двери открылись, он ввёз её внутрь
и, прежде чем выбрать этаж, нажал кнопку закрытия дверей.

Арвен могла бы и не заметить этот его маленький жест,
но всё произошло прямо у неё на глазах, и она не смогла его



 
 
 

проигнорировать. Посмотрев на доктора, она вопросительно
приподняла брови и увидела, что он улыбается ей в ответ.

“У меня было предчувствие, что они могут прийти позже
и побеспокоить вас. А вы, похоже, не в настроении терпеть
их дальнейшие бредни”.
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